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Ledelsespåtegning 
Management’s Statement on the Annual Report 

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og 
godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar  –

31. december 2024 for Bureau Veritas Solutions 
Denmark A/S. 
 

The Executive and Supervisory Boards have today 
considered and adopted the Annual Report of Bu-
reau Veritas Solutions Denmark A/S for the finan-
cial year 1 January  31 December 2024. –

 
Årsrapporten er udarbejdet i overensstemmelse 
med årsregnskabsloven. Årsregnskabet giver efter 
vores opfattelse et retvisende billede af selskabets 
aktiver, passiver og finansielle stilling pr. 31. 
december 2024 samt af resultatet af selskabets 
aktiviteter for 2024. 
 
Ledelsesberetningen indeholder efter vores 
opfattelse en retvisende redegørelse om de forhold 
beretningen omhandler. 
 

The Annual Report is prepared in accordance with 
the Danish Financial Statements Act. In our opin-
ion, the Financial Statements give a true and fair 
view of the financial position on 31 December 2024 
of the Company and of the results of the Company 
operations for 2024. 
 
In our opinion, Management’s Review includes a 
true and fair view of which the Management  ’s re-
view addresses.   

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens 
godkendelse. 
 

We recommend that the Annual Report to be 
adapted at the Annual General Meeting. 
 

 
 

Fredericia, den . juni 2025  30
 
 
Direktion 
Executive Board 

 
 
 

Jacob Færgemand Nielsen   
 
 

Bestyrelse 
Board of Directors 

 
 
 

Augusto Lima 
formand  

 Gitte Popp Schwabe  
 

  Chairman 
 
 
 
 

Marijke Paalvast   
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 Den uafhængige revisors revisionspåtegning  
Independent Auditors’ Report 

Til kapitalejerne i Bureau Veritas Solutions Denmark 
A/S 

 
Konklusion  

Vi har revideret årsregnskabet for Bureau Veritas 

Solutions Denmark A/S for regnskabsåret 1. januar  –

31. december 2024, der omfatter resultatopgørelse, 

balance, egenkapitalopgørelse og noter, herunder 
anvendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes 

efter årsregnskabsloven.  

 

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et 

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og 

finansielle stilling pr. 31. december 2024 samt af 

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 

1. januar  31. december 2024 i overensstemmelse –

med årsregnskabsloven.  

 
Grundlag for konklusion  

Vi har udført vores revision i overensstemmelse med 
internationale standarder om revision og de yderligere 

krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar ifølge 

disse standarder og krav er nærmere beskrevet i 

revisionspåtegningens afsnit "Revisors ansvar for 

revisionen af årsregnskabet". Det er vores opfattelse, 
at det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet 

som grundlag for vores konklusion. 

 

 

Uafhængighed 

Vi er uafhængige af virksomheden i overensstemmelse 

med International Ethics Standards Board for 

Accountants’ internationale retningslinjer for 
revisorers etiske adfærd (IESBA Code) og de 
yderligere etiske krav, der er gældende i Danmark, 

ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser 

i henhold til disse krav og IESBA Code.  

 

To the shareholders of Bureau Veritas Solutions 
Denmark A/S 

Opinion  

We have audited the financial statements of Bureau 

Veritas Solutions Denmark A/S for the financial 

year 1 January  31 December 2024, which com-–

prise income statement, balance sheet, statement of 
changes in equity and notes, including accounting 

policies. The financial statements are prepared in 

accordance with the Danish Financial Statements 

Act.  
 

In our opinion, the financial statements give a true 
and fair view of the financial position of the Com-
pany at 31 December 2024 and of the results of the 
Company's operations for the financial year 1 Jan-
uary   December 2024 in accordance with the – 31
Danish Financial Statements Act.  

 

Basis for opinion  

We conducted our audit in accordance with Inter-
national Standards on Auditing (ISAs) and addi-

tional requirements applicable in Denmark. Our 

responsibilities under those standards and require-

ments are further described in the "Auditor's re-

sponsibilities for the audit of the financial state-

ments" section of our report. We believe that the 
audit evidence we have obtained is sufficient and 

appropriate to provide a basis for our opinion. 

 

Independence 

We are independent of the Company in accordance 

with the International Ethics Standards Board for 

Accountants' Code of Ethics for Professional Ac-

countants (IESBA Code) and the additional ethical 
requirements applicable in Denmark, and we have 

fulfilled our other ethical responsibilities in ac-

cordance with these and requirements and the 

IESBA Code. 
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning 
Independent Auditors’ Report 

 

Ledelsens ansvar for årsregnskabet  

 

Management’s responsibilities for the financial 

statement 

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et 
årsregnskab, der giver et retvisende billede i 

overensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen 

har endvidere ansvaret for den interne kontrol, som 

ledelsen anser for nødvendig for at udarbejde et 

årsregnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset om 
denne skyldes besvigelser eller fejl.  

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen 

ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte 
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift, 

hvor dette er relevant; samt at udarbejde årsregnskabet 

på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift, 

medmindre ledelsen enten har til hensigt at likvidere 
selskabet, indstille driften eller ikke har andet realistisk 

alternativ end at gøre dette. 

 

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet  

 

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om 

årsregnskabet som helhed er uden væsentlig 
fejlinformation, uanset om denne skyldes besvigelser 

eller fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en 

konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af 

sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revision, 

der udføres i overensstemmelse med internationale 
standarder om revision og de yderligere krav, der er 

gældende i Danmark, altid vil afdække væsentlig 

fejlinformation, når sådan findes. Fejlinformationer 

kan opstå som følge af besvigelser eller fejl og kan 

betragtes som væsentlige, hvis det med rimelighed kan 
forventes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse 

på de økonomiske beslutninger, som 

regnskabsbrugerne træffer på grundlag af 

årsregnskabet. 

Management is responsible for the preparation of 

financial statements that give a true and fair view 
in accordance with the Danish Financial State-

ments Act and for such internal control as Man-

agement determines is necessary to enable the 

preparation of financial statements that are free 

from material misstatement, whether due to fraud 
or error.  

In preparing the financial statements, Management 

is responsible for assessing the Company's ability 

to continue as a going concern, disclosing, as ap-

plicable, matters related to going concern and us-
ing the going concern basis of accounting in pre-

paring the financial statements unless Manage-

ment either intends to liquidate the Company or to 

cease operations, or has no realistic alternative 
but to do so. 

 

Auditor's responsibilities for the audit of the fi-
nancial statements 

Our objectives are to obtain reasonable assurance 

as to whether the financial statements as a whole 

are free from material misstatement, whether due 

to fraud or error, and to issue an auditor's report 

that includes our opinion. Reasonable assurance is 
a high level of assurance but is not a guarantee 

that an audit conducted in accordance with ISAs 

and additional requirements applicable in Den-

mark will always detect a material misstatement 
when it exists. Misstatements can arise from fraud 

or error and are considered material if, individu-

ally or in the aggregate, they could reasonably be 

expected to influence the economic decisions of us-
ers taken on the basis of the financial statements 
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning  
Independent Auditors’ Report 

 
 

Som led i en revision, der udføres i overensstemmelse 
med internationale standarder om revision og de 
yderligere krav, der er gældende i Danmark, foretager 
vi faglige vurderinger og opretholder professionel 
skepsis under revisionen. Herudover:  

 ► Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig 
fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne 
skyldes besvigelser eller fejl, udformer og udfører 
revisionshandlinger som reaktion på disse risici samt 
opnår revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til at 
danne grundlag for vores konklusion. Risikoen for ikke 
at opdage væsentlig fejlinformation forårsaget af 
besvigelser er højere end ved væsentlig fejlinformation 
forårsaget af fejl, idet besvigelser kan omfatte 
sammensværgelser, dokumentfalsk, bevidste 
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse af intern 
kontrol.  

 ► Opnår vi forståelse af den interne kontrol med relevans 
for revisionen for at kunne udforme 
revisionshandlinger, der er passende efter 
omstændighederne, men ikke for at kunne udtrykke en 
konklusion om effektiviteten af selskabets interne 
kontrol.  

 ► Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som er 
anvendt af ledelsen, er passende, samt om de 
regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysninger, som 
ledelsen har udarbejdet, er rimelige.  

 ► Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af 
årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om 
fortsat drift er passende, samt om der på grundlag af det 
opnåede revisionsbevis er væsentlig usikkerhed 
forbundet med begivenheder eller forhold, der kan 
skabe betydelig tvivl om selskabets evne til at fortsætte 
driften. Hvis vi konkluderer, at der er en væsentlig 
usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning gøre 
opmærksom på oplysninger herom i årsregnskabet eller, 
hvis sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige, 
modificere vores konklusion. Vores konklusion er 
baseret på det revisionsbevis, der er opnået frem til 
datoen for vores revisionspåtegning. Fremtidige 
begivenheder eller forhold kan dog medføre, at 
virksomheden ikke længere kan fortsætte driften.  

 ► Tager vi stilling til den samlede præsentation, struktur 
og indhold af årsregnskabet, herunder 
noteoplysningerne, samt om årsregnskabet afspejler de 
underliggende transaktioner og begivenheder på en 
sådan måde, at der gives et retvisende billede heraf. 

 

As part of an audit conducted in accordance with 
ISAs and additional requirements applicable in 
Denmark, we exercise professional judgement and 
maintain professional skepticism throughout the 
audit. We also: 

 ► Identify and assess the risks of material misstate-
ment of the financial statements, whether due to 
fraud or error, design and perform audit proce-
dures responsive to those risks and obtain audit ev-
idence that is sufficient and appropriate to provide 
a basis for our opinion. The risk of not detecting a 
material misstatement resulting from fraud is 
higher than for one resulting from error, as fraud 
may involve collusion, forgery, intentional omis-
sions, misrepresentations or the override of inter-
nal control.  

 

 ► Obtain an understanding of internal control rele-
vant to the audit in order to design audit proce-
dures that are appropriate in the circumstances, 
but not for the purpose of expressing an opinion on 
the effectiveness of the Company's internal control.  

 ► Evaluate the appropriateness of accounting poli-
cies used and the reasonableness of accounting es-
timates and related disclosures made by Manage-
ment.  

 ► Conclude on the appropriateness of Management's 
use of the going concern basis of accounting in pre-
paring the financial statements and, based on the 
audit evidence obtained, whether a material uncer-
tainty exists related to events or conditions that 
may cast significant doubt on the Company's ability 
to continue as a going concern. If we conclude that 
a material uncertainty exists, we are required to 
draw attention in our auditor's report to the related 
disclosures in the financial statements or, if such 
disclosures are inadequate, to modify our opinion. 
Our conclusions are based on the audit evidence 
obtained up to the date of our auditor's report. 
However, future events or conditions may cause the 
Company to cease to continue as a going concern.  

 ► Evaluate the overall presentation, structure and 
contents of the financial statements, including the 
note disclosures, and whether the financial state-
ments represent the underlying transactions and 
events in a manner that gives a true and fair view.  
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Claus E. Andreasen 
Mne16652 
Statsaut. revisor 
State Authorised Public Accountant 

 

 

Den uafhængige revisors revisionspåtegning  
Independent Auditors’ Report 
 
Vi kommunikerer med den øverste ledelse om bl.a. 

det planlagte omfang og den tidsmæssige placering 
af revisionen samt betydelige revisionsmæssige 

observationer, herunder eventuelle betydelige 

mangler i intern kontrol, som vi identificerer under 

revisionen. 

Udtalelse om ledelsesberetningen  

We communicate with those charged with govern-

ance regarding, among other matters, the planned 

scope and timing of the audit and significant audit 

findings, including any significant deficiencies in in-
ternal control that we identify during our audit.  

 

Statement on the Management’s review 

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. 

  

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke 

ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for 
konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.  

 

 

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er det 

vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den 
forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er 

væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vores 

viden opnået ved revisionen eller på anden måde 

synes at indeholde væsentlig fejlinformation.  
 

Vores ansvar er derudover at overveje, om 

ledelsesberetningen indeholder krævede oplysninger 

i henhold til årsregnskabsloven. 
 
Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse, 
at ledelsesberetningen er i overensstemmelse med 
årsregnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse 
med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet 
væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen. 
 
 
   

Management is responsible for the Management's re-
view.  

Our opinion on the financial statements does not 

cover the Management's review, and we do not ex-

press any form of assurance conclusion thereon.  
 

 

In connection with our audit of the financial state-

ments, our responsibility is to read the Manage-

ment's review and, in doing so, consider whether the 
Management's review is materially inconsistent with 

the financial statements, or our knowledge obtained 

during the audit, or otherwise appears to be materi-

ally misstated.  

Moreover, it is our responsibility to consider whether 
the Management's review provides the information 

required under the Danish Financial Statements Act.  

 

Based on the work we have performed; we conclude 
that the Management's review is in accordance with 

the financial statements and has been prepared in 

accordance with the requirements of the Danish Fi-

nancial Statement Act. We did not identify any mate-
rial misstatement of the Management's review. 

Vejle, den 30. juni 2025 
EY Godkendt Revisionspartnerselskab 
CVR- nr. 30 70 02 28 
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Selskabsoplysninger 
Company Information 

Selskabets navn Bureau Veritas Solutions Denmark A/S 
Company name Oldenborggade 25-31 

DK-7000 Fredericia 
 

 CVR-nr:  10 85 44 31
 

 Regnskabsperiode: 1. januar – 31. december 
 Financial period: 1 January – 31 December 

 
 Hjemstedskommune: Fredericia 

 Municipality of reg. Office: Fredericia 
 
Stiftelsesdato:                      . a 1 pril 1987 
Date of Establishment              1 April 1987 

  
  

Bestyrelse Augusto Lima, (formand),  (Chairman)
Board of Directors Gitte Popp Schwabe 

Marijke Paalvast  
  
  
  

Direktion Jacob Færgemand Nielsen 
Executive Board  

  
  

Revisor EY Godkendt Revisionspartnerselskab 
Auditors Lysholt Allé 10 

DK-  Vejle 7100
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Beretning 
Review 

 
Årsrapporten 
 
Det er ledelsens opfattelse, at alle væsentlige 
oplysninger til bedømmelse af selskabets 
økonomiske stilling og årets resultat fremgår af 
årsrapporten samt denne beretning. 
 
Der er ikke efter balancedagen indtruffet 
betydningsfulde hændelser, som vurderes at have 
væsentlig indflydelse på bedømmelsen af 
årsrapporten. 
 
Selskabet har pr. 1. januar 2024 overtaget 
konsulentaktiviteten fra koncernselskabet 
BUREAU VERITAS, FILIAL AF BUREAU 
VERITAS FRANKRIG via en skattefri tilførsel af 
aktiver.  Overtagelsen er vederlagt med udstedelse 
af aktier i selskabet.  Overtagelsen har medført en 
stigende omsætning m.v. i aktivitet m.v. 
 
 

The annual Report 
 
In Management’s opinion all information to the as-

sessment of the Company’s financial position and 

the result for the year is disclosed in the Annual 
Report in this Review. 
 
After the balance sheet date, no significant events 
have occurred which are considered to have mate-
rial effect on the assessment of the Annual Report. 
 
As of January 1st 2024, the company has taken over 
the consulting activity from the group company 
BUREAU VERITAS, BRANCH OF BUREAU 
VERITAS FRANCE via a tax-free transfer of as-
sets. The acquisition has been paid for by issuing 
shares in the company. The acquisition has re-
sulted in an increase in turnover, etc. in activity, 
etc. 

Hovedaktivitet 
 
Selskabets aktiviteter omfatter 
konsulentvirksomhed inden for leverandør audits, 
bæredygtighed, miljø- og kemikalieområdet med 
tilhørende it-produkter samt fødevaresikkerhed. 
 

Main activity 

 
Main activities comprise consultancy within sup-
plier audits, environmental and chemical area and 
related  products along with food safetyIT  

 
Udvikling i regnskabsåret 
 
Årets resultat andrager et overskud på tDKK 4.993 
sammenlignet med et overskud på tDKK 5.019 i 
2023. Resultatet er tilfredsstillende, og på niveau 
med forventet.  
 
Egenkapitalen udgør tDKK 11.499 imod tDKK  
10.108 2023. Der er i 2024 udbetalt udbytte på i 
5.000 tDKK. 
 
 

 
Development in the financial year 

 
The result for the year shows a profit of kDKK 
4,993 compared to a profit of kDKK in 2023. 5.019 
The Result is acceptable and in line with expecta-
tions.  
 
The share capital is kDKK 11,499 against k  DKK
10,108 in 2023. Dividends of 5,0  kDKK is pai00 d 
in 2024. 
 
 

   
 



8 
 

Regnskabspraksis 
Accounting Policies 

 

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation 

Årsrapporten for Bureau Veritas Solutions 
Denmark A/S for 2024 er udarbejdet i 
overensstemmelse med årsregnskabslovens 
bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse 
B med tilvalg af  
visse bestemmelser for klasse C. 
 

The Annual Report for 2024 for Bureau Veritas So-
lutions Denmark A/S has been prepared in accord-
ance with the provisions of the Danish Financial 
Statements Act applying to companies of reporting 
class B end elective choice of certain provisions ap-
plying to reporting class C entities.  
 

Årsregnskabet er aflagt efter samme 
regnskabspraksis som sidste år. 

The accounting policies are consistent with those of 
last year. 

 
Årsrapporten er aflagt i danske kroner. 
 
 

 
The Annual Report has been prepared in DKK. 
 

Mellemværender i fremmed valuta Translation of foreign currencies 

Tilgodehavender og gældsforpligtelser i fremmed 
valuta er optaget til statusdagens kurs. 
 

Receivables and liabilities in foreign currencies are 
recognized at the rate of exchange at the balance 
sheet date. 
 

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement 

Alle indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt 
med, at de indtjenes - baseret på at levering af 
serviceydelse har fundet sted inden regnskabsårets 
udløb. 
 

All revenues are recognised in the income statement 
as earned based on delivery of services having been 
affected before year end. 
 

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med, 
at de indtjenes. Endvidere indregnes i 
resultatopgørelsen alle omkostninger, der er afholdt 
for at opnå årets indtjening, herunder afskrivninger, 
nedskrivninger og hensatte forpligtelser samt 
tilbageførsler som følge af ændrede 
regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har 
været indregnet i resultatopgørelsen. 
 

Based on the above, revenues are recognised in the 
income statement as earned. Furthermore, all ex-
penses incurred to achieve the earnings for the year 
are recognised in the income statement, including 
depreciation, amortisation, impairment losses and 
provisions as well as reversals due to changed ac-
counting estimates of amounts that have previously 
been recognised in the income statement. 
 

Aktiver indregnes i balancen, når det er 
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil 
tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan måles 
pålideligt. 
 

Assets are recognised in the balance sheet when it 
is probable that future economic benefits attributa-
ble to the asset will flow to the Company, and the 
value of the asset can be measured reliably.  
 

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er 
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil 
fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles 
pålideligt. 
 
 

Liabilities are recognised in the balance sheet when 
it is probable that future economic benefits will 
flow out of the Company, and the value of the liabil-
ity can be measured reliably. 
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Regnskabspraksis 
Accounting Policies 

 

Ved første indregning måles aktiver og 
forpligtelser til kostpris. Efterfølgende måles 
aktiver og forpligtelser som beskrevet for hver 
enkelt regnskabspost nedenfor.  
 

Assets and liabilities are initially measured at cost. 
Subsequently, assets and liabilities are measured as 
described for each item below. 
 

Ved indregning og måling tages hensyn til 
forudsigelige tab og risici, der fremkommer, inden 
årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter 
forhold, der eksisterer på balancedagen. 
 
 

Omregning af fremmed valuta 

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved 
første indregning til transaktionsdagens kurs. 
Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i 
fremmed valuta, som ikke er afregnet på 
balancedagen, måles til balancedagens valutakurs. 
Valutakursdifferencer, der opstår mellem 
transaktionsdagens kurs og kursen på 
betalingsdagen henholdsvis balancedagens kurs, 
indregnes i resultatopgørelsen som finansielle 
poster.  

Anlægsaktiver, varebeholdninger og andre ikke-
monetære aktiver, der er købt i fremmed valuta, 
måles til kursen på transaktionsdagen. 

Recognition and measurement take into account 
predictable losses and risks occurring before the 
presentation of the Annual Report which confirm or 
invalidate affairs and conditions existing at the bal-
ance sheet date. 
 
Translation of foreign currencies 

     Foreign currency transactions are translated Into 
Danish kroner (DKK) using the exchange rates pre-
vailing at the transaction date. Monetary items de-
nominated  foreign currencies are translated into in
DKK at the exchange rates prevailing at the balance 

      sheet date. Realized and unrealized foreign ex-
change gains and losses are recognized under finan-
cial costs. 

 
 
Assets, inventories and other non-monetary assets 
acquired in foreign currencies are measured at the 
exchange rate on the transaction date. 
 

Resultatopgørelsen Income Statement 

Nettoomsætning Revenue 

     Nettoomsætningen ved salg af ydelser og 
   handelsvarer indregnes i resultatopgørelsen, 

indregnes lineært i nettoomsætningen, i takt med at 
     serviceydelserne leveres, idet ydelserne leveres i 

       form af et udefinerbart antal handlinger over en 
  specificeret tidsperiode. Nettoomsætningen 

indregnes ekskl. moms og med fradrag af rabatter i 
forbindelse med salget.  

    Virksomheden har som fortolkningsbidrag for 
indregning af omsætningen valgt IAS 11/IAS 18. 

Revenue covers sales of services and goods less cash 
discounts, is recognized in revenue on a straight-line 

 basis as the services are rendered, as the services 
are provided in the form of an indefinite number of 
actions over a specified period of time. Revenue is 
measured exclusive of VAT and rebates granted in 
connection with the sale. 
 
The Company has chosen IAS 11 / IAS 18 as inter-
pretation for revenue recognition. 
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Regnskabspraksis 
Accounting Policies 

 

 

Andre eksterne omkostninger 

 

Other external expenses 

Andre eksterne omkostninger omfatter indkøb af 
varer og ydelser til videresalg samt omkostninger 
til distribution, salg, reklame, administration, 
lokaler, tab på debitorer, operationelle 
leasingaftaler m.v. 
 

Other external expenses comprise costs of goods 
and services to be sold and expenses re ting to dis-la
tribution, sale, advertising, administration, prem-
ises, bad debts, operating leases, etc.  

Gager og personaleomkostninger Salaries and staff expenses 

Gager og personaleomkostninger indeholder gager 
og lønninger samt lønafhængige omkostninger. 
 

Salaries and staff expenses comprise wages and 
salaries as well as payroll expenses. 

 
  

Finansielle poster Financial income and expenses 

Finansielle indtægter og omkostninger indeholder 
renter, realiserede og urealiserede 
valutakursreguleringer. 
 

Financial income and expenses comprise interest, 
realised and unrealised exchange adjustments. 

 
 

Realiserede og urealiserede kurstab samt -gevinster 
medtages i resultatopgørelsen. 
 

Realised and unrealised exchange losses and gains 
are shown in the income statement. 
 

Selskabsskat  Corporation tax  

    I resultatopgørelsen udgiftsføres den selskabsskat 
inklusive tillæg, som kan henføres til årets resultat 

     uanset tidspunktet for skatternes betaling, samt 
eventuelle reguleringer af tidligere års skatter. 
 

The corporation tax, including surcharge, which re-
lates to the results for the year, as well as any ad-
justments of previous years’ taxes are expensed in 

the income statement irrespective of the time of 
payment of the taxes. 

 
Selskabet er sambeskattet med Bureau Veritas  
Denmark A/S. 

 
The company is jointly taxed with and Bureau  
Veritas Denmark A/S. 

 

Balancen 

 

Balance Sheet 

Immaterielle anlægsaktiver 
Erhvervet goodwill måles til kostpris med fradrag af 

   akkumulerede afskrivninger. Goodwill afskrives 
     lineært over den vurderede økonomiske brugstid, 

der er vurderet til 10 år. 
  Udviklingsomkostninger omfatter omkostninger, 

herunder lønninger og gager samt afskrivninger, der 
      direkte og indirekte kan henføres til selskabets 

    udviklingsaktiviteter, og som opfylder kriterierne 
for indregning.  
  

Intangible assets 

Goodwill is measured at cost less accumulated de-
preciation. Depreciation is based on the straight-line 

       method over the expected useful li  of the assets, fe
which is estimated to 10 years. 
Costs associated with development projects, includ-
ing salaries as well as depreciation that are directly 
and indirectly attributable to the company’s devel-

opment activities, are capitalized if they meet com-
pany  requirements. ’s
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Regnskabspraksis 
Accounting Policies 

 

   Aktiverede udviklingsomkostninger måles til 
kostpris med fradrag af akkumulerede afskrivninger 

     eller til genindvindingsværdi, såfremt denne er 
lavere. 
 

  Aktiverede udviklingsomkostninger afskrives 
    lineært efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet 

    over den vurderede økonomiske brugstid. 
Afskrivningsperioden udgør sædvanligvis 3 år. 
 
 
 
Materielle anlægsaktiver 

Capitalized development costs are measured at costs 
    less accumulated depreciation and impairment 

losses.  
 
 

      Depreciation is based on the straight-line method 
over the expected useful lives of the assets, normally 
3 years.  

 
 
Property, plant and equipment 

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med 
fradrag af akkumulerede afskrivninger. 
 

Property, plant and equipment are stated at cost 
less accumulated depreciation. 
 

Afskrivning af materielle anlægsaktiver er baseret 
på et skøn over de enkelte aktivgruppers brugstider, 
og beregnes lineært: 
 

Depreciation of property, plant and equipment is 
based on an estimate of the useful lives of the indi-
vidual assets and is calculated on a linear basis: 
 

  • Driftsmidler  3-5  år   • Fixtures and fittings 3-5 years 
  
Afskrivningsgrundlaget opgøres under hensyntagen 
til aktivets restværdi og reduceres med eventuelle 
nedskrivninger.  
 
Restværdien fastsættes på anskaffelsestidspunktet 
og revurderes årligt. Overstiger restværdien 
aktivets regnskabsmæssige værdi, ophører 
afskrivning. Ved ændring i restværdien indregnes 
virkningen for afskrivninger fremadrettet som 
ændring i regnskabsmæssigt skøn. 
 
 
 Fortjeneste eller tab ved salg af materielle 
anlægsaktiver konstateres regnskabsmæssigt i 
afhændelses-året. 
 

The basis of depreciation is based on the residual 
value of the asset and is reduced by impairment 
losses, if any.  
 
The residual value  determined at the time of ac-is
quisition and are reassessed every year. Where the 
residual value exceeds the carrying amount of the 
asset, no further depreciation charges are recog-
nised. In the event of a change in the residual value, 
the effect on future depreciation is recognized as 
change in accounting estimates.   
 
Profit or loss on sale of property, plant and equip-
ment is recognised for accounting purposes in the 
year of sale 
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Regnskabspraksis 
Accounting Policies 

 

      Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle 
    anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem 

salgspris med fradrag af salgsomkostninger og den 
   regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet. 

Fortjeneste eller tab indregnes i resultatopgørelsen 
    under andre driftsindtægter henholdsvis and 

driftsomkostninger.  

 

 

Leasing 

   Leasingkontrakter betragtes som operationel 
     leasing. Ydelser i forbindelse med operationel 
     leasing og øvrige lejeaftaler indregnes i 

   resultatopgørelsen over kontraktens løbetid. 
   Selskabets samlede forpligtelse vedrørende 

     operationelle leasing- og lejeaftaler oplyses under 
eventualposter mv. 

 

Profit or loss on disposal of fixed assets is calcu-
lated as the difference between selling price and 
selling costs and the carrying amount at the time of 
sale. The gains and losses are recognised in the in-
come statement as other operating income or other 
operating expenses, respectively. 
 
 
 
 
 
Leasing 
Leases are recognized as operating leases. Pay-
ments made under the operating leases and other 
leases are recognized in the income statement over 
the term. The Company s total liability relating to ’

operating leases and rental agreements are dis-
closed under contingencies. 
 

  
Tilgodehavender Receivables 

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Der 
foretages en individuel vurdering af 
tilgodehavender, og der foretages hensættelse til tab, 
hvor dette anses for nødvendigt. 
Virksomheden har valgt IAS 39 som 
fortolkningsbidrag for nedskrivninger af finansielle 
tilgodehavender. 
 
 
Igangværende arbejder for fremmed regning 
 
Igangværende arbejder for fremmed regning måles 
til salgsværdien af det udførte arbejde opgjort på 
grundlag af færdiggørelsesgraden. 
Færdiggørelsesgraden opgøres som andelen af de 
afholdte kontraktomkostninger i forhold til 
kontraktens forventede samlede omkostninger. Når 
det er sandsynligt, at de samlede 
kontraktomkostninger vil overstige de samlede 
indtægter på en kontrakt, indregnes det forventede 
tab i resultatopgørelsen. 
 
Forudbetalinger og modtagne acontobetalinger 
fragår i salgsværdien. De enkelte kontrakter 
klassificeres som tilgodehavender, når 
nettoværdien er positiv og som forpligtelser, når 
nettoværdien er negativ. 
 
 

Receivables are measured at amortized cost. An indi-
vidual assessment is made of receivables and provi-
sion is made for bad debts where this is considered 
necessary. 
The company has chosen IAS 39 as interpretation 
contribution for write-downs of financial receivables 
 
 
 
Contract work in progress 
 
Contract work in progress is measured at the sell-
ing price of the work performed calculated based 
on the stage of completion. The stage of completion 
is measured by the proportion that the contract ex-
penses incurred to date bear to the estimated total 
contract expenses. Where it is probable that total 
contract expenses will exceed total revenues from a 
contract, the expected loss is recognised as an ex-
pense in the income statement. 
 
 
Prepayments and payments received on account are 
set off against the selling price. The individual con-
tracts are classified as receivables when the net 
selling price is positive and as liabilities when the 
net selling price is negative. 
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Regnskabspraksis 
Accounting Policies 

 

Periodeafgrænsningsposter 

Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver 
omfatter afholdte omkostninger vedrørende 
efterfølgende regnskabsår. 

 

Egenkapital 

Deferred expenses  

Deferred expenses accounted for under assets in-
clude defrayed costs concerning the subsequent fi-
nancial year.  
 
 
Equity 

Forslag til udbytte indregnes i egenkapitalen. 
 

Proposed dividend for the year is recognised in eq-
uity. 
 

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities 

Der indregnes udskudt skat af alle midlertidige 
forskelle mellem regnskabs- og skattemæssig værdi 
af aktiver og forpligtelser.  

Deferred tax is recognised in respect of all tempo-
rary differences between the carrying amount and 
the tax base of assets and liabilities 

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler 
og skattesatser, der med balancedagens lovgivning 
vil være gældende, når den udskudte skat forventes 
udløst som aktuel skat. I de tilfælde, hvor opgørelse 
af skatteværdien kan foretages efter alternative 
beskatningsregler, måles udskudt skat på grundlag 
af den planlagte anvendelse af aktivet henholdsvis 
afvikling af forpligtelsen. 

Deferred tax is measured based on the tax rules and 
tax rates that will be effective under the legislation 
at the balance sheet date when the deferred tax is 
expected to crystallise as current tax. In cases 
where the computation of the tax base may be made 
according to alternative tax rules, deferred tax is 
measured based on the intended use of the asset 
and settlement of the liability, respectively. 

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af 
fremførselsberettigede skattemæssige underskud, 
måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at 
kunne realiseres, enten ved udligning i skat af 
fremtidig indtjening eller ved modregning i 
udskudte skatteforpligtelser. 

Deferred tax assets, including the tax base of tax 
loss carry-forwards, are measured at the value at 
which the asset is expected to be realised, either by 
elimination in tax on future earnings or by set-off 
against deferred tax liabilities. 

Gældsforpligtelser Debt 

Gældsforpligtelser indregnes til kostpris på 
tidspunktet for stiftelse af gældsforholdet. 
Efterfølgende opgøres de til amortiseret kostpris, 
hvilket for korte og uforrentede gældsforpligtelser 
normalt svarer til den nominelle værdi. 
Virksomheden har valgt IAS 39 som 
fortolkningsbidrag til indregning og måling af 
gældsforpligtelser. 
 
 
Koncerninterne virksomhedssammenlægninger  
 
Ved virksomhedssammenslutninger som køb og salg 
af kapitalandele, fusioner, spaltninger, tilførsel af 
aktiver og aktieombytninger m.v. ved deltagelse af 
virksomheder under modervirksomhedens 
bestemmende indflydelse anvendes book value-
metoden, hvor sammenlægningen anses for 

Debt is recognised at cost at the time of contracting 
the debt. Subsequently, it is stated at amortised 
cost, which in respect of short-term and non-inter-
est-bearing debt usually corresponds to nominal 
value. 
The company has chosen IAS 39 as an interpreta-
tion contribution to the recognition and measure-
ment of liabilities 
 
 
Intra-group business combinations  
 
The book value method is applied to business com-
binations such as acquisition and disposal of invest-
ments, mergers, demergers, contributions of assets 
and share conversions, etc. in which entities con-
trolled by the parent company are involved, pro-
vided that the combination is considered completed 
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Regnskabspraksis 
Accounting Policies 

 

gennemført på det regnskabsmæssige 
erhvervelsestidspunkt uden tilpasning af 
sammenligningstal. Forskelle mellem det aftalte 
vederlag og den overtagne virksomheds 
regnskabsmæssige værdi indregnes direkte på 
egenkapitalen 
 

at the time of acquisition without any restatement of 
comparative figures. Differences between the 
agreed consideration and the carrying amount of 
the acquiree are recognised directly in equity. 

  



Resultatopgørelse 1. januar - 31. december

Income Statement 1 January - 31 December

  Note 2024 2023

 DKK DKK

Nettoomsætning  69.249.352 44.357.797

Revenue

Andre eksterne omkostninger  --41.787.310 19.116.253

Other external expenses

Bruttoresultat  27.462.042 25.241.544

Gross profit/(loss)

 Gager og personaleomkostninger 1  --21.398.433 19.109.391

Salaries and staff expenses

 Af- og nedskrivninger 4, 6  -48.076 -54.007

Amortisation, depreciation and impairment losses

Resultat af primær drift  6.015.532 6.078.146

Operating profit/(loss)

 Finansielle indtægter 2  701.402 601.142

Financial income

 Finansielle omkostninger 3  -187.962 -240.699

Financial expenses

Resultat før skat  6.528.972 6.438.589

Profit/(loss) before tax

Skat af årets resultat  --1.536.356 1.419.794

Tax on the profit/(loss) for the year

Årets resultat  4.992.616 5.018.795

Net profit/(loss) for the year

Resultatdisponering

Distribution of profit

  Udbytte til aktionærerne 5.000.000 5.000.000

Dividend to shareholders

Overført resultat  -7.384 18.795

Retained earnings

Til disposition  4.992.616 5.018.795

Available for distribution
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Balance 31. decmeber

Balance Sheet at 31 December

Aktiver

Assets

  Note 2024 2023

 DKK DKK

 Software 4  0 0

Software

 Goodwill 5  0 0

Goodwill

Immaterielle anlægsaktiver  0 0

Intagible fixed assets

 Driftsmidler 6  133.895 165.996

Fixtures and fittings

Materielle anlægsaktiver  133.895 165.996

Property, plant and equipment

Anlægsaktiver  133.895 165.996

Fixed assets

Tilgodehavender fra salg  11.114.299 4.837.635

Trade receivables

 Tilgodehavende hos tilknyttede virksomheder 7  14.401.875 14.702.207

Receivables from group enterprises

Udskudt skat  117.125 68.479

Deferred tax

Igangværende arbejder  457.475 199.283

Work in process

Periodeafgrænsningsposter  0 0

Deferred costs

Tilgodehavender  26.090.774 19.807.604

Receivables

Likvide beholdninger  350.977 0

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver  26.441.751 19.807.604

Current assets

Aktiver  26.575.646 19.973.600

Assets
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Balance 31. decmeber

Balance Sheet at 31 December

Passiver

Liabilities and equity

  Note 2024 2023

 DKK DKK

Aktiekapital  6.399.000 5.000.000

Share capital

Overført resultat  100.452 107.836

Retained earnings

Foreslået udbytte  5.000.000 5.000.000

Proposed dividend

Egenkapital 8  11.499.452 10.107.836

Equity

Kreditinstitut  0 384.312

Bank

Leverandører af varer og tjenesteydelser  1.731.440 764.614

Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder  4.465.708 873.969

Payables to group enterprises

  Modtagne forudbetalinger fra kunder 2.510.244 1.753.880

Prepayments received from customers

Skyldig selskabsskat  1.485.471 1.392.628

Accrued corporation tax

Anden gæld  4.883.331 4.696.361

Other debt

Kortfristede gældsforpligtelser  15.076.194 9.865.764

Short-term debt

Gældsforpligtelser  15.076.194 9.865.764

Debt

Passiver  26.575.646 19.973.600

Liabilities and equity

 Leje og leasingkontrakter 9

Rental agreements and leases

 Ejerforhold 10

Ownership

Nærtstående parter 11

Related parties
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Noter til årsrapporten

Notes to the Annual Report

 2024 2023

 DKK DKK

1 Gager og personaleomkostninger

Salaries and staff expenses

  Gennemsnitligt antal beskæftigede i året 38 33

Average number of employees in the year

  Gager og lønninger 19.134.175 17.166.826

Wages and salaries

  Pensioner 1.924.170 1.622.529

Pensions

  Øvrige personaleomkostninger 340.089 320.036

Other staff expenses

  Gager og personaleomkostninger 21.398.433 19.109.391

Salaries and staff expenses

 2 Finansielle indtægter

Financial income

  Renteindtægter, koncernmellemværender 675.897 476.373

Interest income, intercompany accounts

  Øvrige finansielle indtægter 25.504 124.769

Other financial income

 701.402 601.142

 3 Finansielle omkostninger

Financial expenses

  Øvrige finansielle omkostninger -187.962 -240.699

Other financial expenses

 -187.962 -240.699
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Noter til årsrapporten

Notes to the Annual Report

 2024 2023

 DKK DKK

4 Software - færdiggjorte udviklingsprojekter

Software - completed development

  Kostpris 1. januar 4.759.959 4.759.959

Cost at 1 January 

  Tilgang i årets løb 147.400 0

Additions for the year

  Afgang i årets løb 0 0

Disposals for the year

  Kostpris 31. december 4.907.359 4.759.959

Cost at 31 December

  Afskrivninger 1. januar -4.759.959 -4.759.959

Depreciation at 1 January

  Årets afskrivninger -147.400 0

Depreciation for the year

  Tilbageførte afskrivninger ved salg 0 0

Reversal of depreciation in connection with sale

  Afskrivninger 31. december -4.907.359 -4.759.959

Depreciation at 31 December

  Regnskabsmæssig værdi 31. december 0 0

Carrying amount at 31 December
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Noter til årsrapporten

Notes to the Annual Report

 2024 2023

DKK DKK

5 Goodwill

Goodwill

  Kostpris 1. januar 18.551.356 18.551.356

Cost at 1 January 

  Tilgang i årets løb 0 0

Additions for the year

  Afgang i årets løb 0 0

Disposals for the year

  Kostpris 31. december 18.551.356 18.551.356

Cost at 31 December

  Afskrivninger 1. januar -18.551.356 -18.551.356

Depreciation at 1 January

  Årets afskrivninger 0 0

Depreciation for the year

  Tilbageførte afskrivninger ved salg 0 0

Reversal of depreciation in connection with sale

  Afskrivninger 31. december -18.551.356 -18.551.356

Depreciation at 31 December

  Regnskabsmæssig værdi 31. december 0 0

Carrying amount at 31 December
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Noter til årsrapporten

Notes to the Annual Report

 2024 2023

DKK DKK

6 Andre anlæg, driftsmateriel og inventar

Other fixed assets

  Kostpris 1. januar 1.155.787 1.174.898

Cost at 1 January 

  Tilgang i årets løb 15.975 0

Additions for the year

  Afgang i årets løb -51.385 -19.111

Disposals for the year

  Kostpris 31. december 1.120.377 1.155.787

Cost at 31 December

  Afskrivninger 1. januar -989.791 -954.895

Depreciation at 1 January

  Årets afskrivninger -48.076 -54.007

Depreciation for the year

  Tilbageførte afskrivninger ved salg 51.385 19.111

Reversal of depreciation in connection with sale

  Afskrivninger 31. december -986.482 -989.791

Depreciation at 31 December

  Regnskabsmæssig værdi 31. december 133.895 165.996

Carrying amount at 31 December

7 Tilgodehavende hos tilknyttede virksomheder

Receivables from group enterprises

  Tilgodehavender fra ydelser 1.004.758 14.687.082

Receivables from services

  Tilgodehavende vedr. cashpoosing 13.397.117 15.125

Receivables cashpooling

 14.401.875 14.702.207
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Noter til årsrapporten

Notes to the Annual Report

8 Egenkapital

Equity

Aktiekapitalen består af 1.000 aktier a nominelt 6.399 kr.

The share capital consists of 1,000 shares with nominal value of 6,399 DKK

  Overført Foreslået Egenkapital

   Aktiekapital resultat udbytte i alt

Share Retained  Proposed Total

capital earnings  dividend equity

   DKK DKK DKK DKK

    Egenkapital 1. januar 2024 5.000.000 107.836 5.000.000 10.107.836

Equity at 1 January 2024

    Kapitalforhøjelse ved apportindskud af virksomhed 1.399.000 0 0 1.399.000

Capital increase by contribution in kind from a company

    Årets resultat 0 -7.384 5.000.000 4.992.616

Profit/(loss) for the year

    Udbetalt udbytte 0 0 -5.000.000 -5.000.000

Dividend paid

Egenkapital 31. december 2023 6.399.000 100.452 5.000.000 11.499.452

Equity at 31. December 2023
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Noter til årsrapporten

Notes to the Annual Report

 2024 2023

 DKK DKK

9 Leje og leasingkontrakter

Rental agreements and leases

Selskabet har indgået leasingaftaler på biler

The Company has lease obligations on cars

Lease obligations under operating leases.

  Inden for 1 år 120.750 114.235

Within 1 year

  Mellem 1 og 5 år 193.428 0

Between 1 and 5 years

  Efter 5 år 0 0

After 5 years

 314.178 114.235

Andre forpligtelser: 

Other obligations

Selvskyldnerkaution for maximum 4.250 kDKK til Nordea Bank for

Bureau Veritas Denmark A/S

Suretyship for a maximum of 4.250 tDKK debt to Nordea Bank for

Bureau Veritas Denmark A/S

Diverse

Other information

Leasingforpligtelser fra operationel leasing.

Selskabet er sambeskattet med danske koncernforbundne selskaber og hæfter solidarisk med øvrige sambeskattede selskaber 

for betaling af selskabsskat fra og med indkomståret 2013 samt for kildeskat på renter, royalties og udbytter, som forfalder til 

betaling den 1. juli 2012 eller senere.

The company is joined texed with other Dannish companies. The company is joinly taxed with Danish Group companies and is 

jointly and severally liable for payments of corporation tax as of the 2013 income year and for withholding tax on interest, 

royalties and dividends due on 1 July 2012 or later

23



Noter til årsrapporten

Notes to the Annual Report

 10 Ejerforhold

Ownership

Følgende aktionærer er noteret i selskabets aktionærfortegnelse som ejende minimum 5% af 

stemmerne eller minimum 5% af aktiekapitalen:

The following shareholders are registered as shareholders holding at least 5% of the voting rights or

at least 5% of the share capital

 Bureau Veritas International SAS Bureau Veritas s.a.

 40/52 Boulevard du Parc 40/52 Boulevard du Parc

 F-92200 Neuilly sur Seine F-92200 Neuilly sur Seine

 Frankrig / Frankrig / France France

Koncernregnskab

Group Reporting

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet

The company is included in the Group Reporting for

Bureau Veritas s.a.

40/52 Boulevard du Parc

F-92200 Neuilly sur Seine

F-775 690 621 RCS Nanterre

Frankrig / France

Det udenlandske regnskab kan rekvireres på www.bureauveritas.com, "Investors", "Financial reports"

The Group Reporting are to be downloaded at www.bureauveritas.com, "Investors", Financial reports"
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Noter til årsrapporten

Notes to the Annual Report

 11 Nærtstående parter

 Related parties Grundlag

Basis

Bestemmende indflydelse:

Controlling interest:

Bureau Veritas s.a

Øvrige nærtstående parter:

Other related parties:

 Gitte Popp Schwabe Bestyrelsesmedlem

Member of Supervisory Board

 Augusto Lima Bestyrelsesformand

Member of Supervisory Board

 Marijke Paalvast Bestyrelsesmedlem

Member of Supervisory Board
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